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CANNED AND FROZEN FRUITS AND 
	

FRUITS ET LEGUMES EN BOITES El 
VEGETABLES - MONTHLY 

	
CONGELES - MENSUEL 

September 1989 

Table 1. 	Packt 11  and Stock& 21  of Frozen Fruits 
and Vegetables 

Septembre 1989 

TABLEAU 1. 	Conserves' 1 t et stocks' 2 ' 
legumes congelés 

de fruits et de 

Pack-to-date( 1 ) Stocks at end of month 3  

Conserves, cumulatuft 1 > Stocks a Ia fin du moiSt 3 t 

thousands of pounds metric tonnes 	thousands of pounds metric tonnes 

m,Itiers de livres tonnes métriques 	muihers de luvres tonnes métriques 
Fruits: 
Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommetles, conserves solides x x 1.466 665 
Bluebernes - Bleuets 38,497 17 462 29.174 13 233 
Cherries, sour - Ceruses aigres 9,227r(4) 	 4 185r(4) 2.584 1 172 
Raspberries - Framboises 30,015r 13 615r 9.961 4 518 
Strawberries - Fraises 5,416r 2 457r 6.928 3 142 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 1.733r(4) 	 786r(4) 1.502 681 
Beans, green - Harucots verts 28.969r 13 140r 23,976 10 875 
Beans. Lima - Haricots ne Lima 1,307r 593r x x 
Beans, wax - Harucots launes 3.638r 1 650r 2.568 1 165 
Broccoli - Brocoli 3,314r 1 503r 3.459 1 569 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles x x 2.884 1 308 
Carrots - Carottes 4.417 2 003 14.060 6 377 
Cauliflower - Choux-tleurs 8.392 3 807 2,978 1 351 
Corn, whole kernel - Maus a grains entiers 46.395r 21 044r 31,463 14 271 
Corn-on-the-cob - Mais en épis 4,343 1 970 1,087 493 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 27,216r 12 345r 2.725 1 236 
Peas - Pois 72.810r 33026r 47,792 21678 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/ 

Carottes et pois 4,319r 1 959r 586 266 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Cufrouifle 

et courge (y compris courgettes) 617 r 280r 1.165 528 

See footnote(s) at end of Table 4 • Voir note(s) a Ia fin du tableau 4. 
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TABLE 2. Pack' 1 ' and Stocks'" of Selected 
Canned Fruits and Vegetables as 
Reported by Processors, by 
Geographical Areas, September 1989 

2 

TABLEAU 2. Conserves" )  et stocks'" de certains 
fruits et legumes en boites déclarés par 
les fabricants de conserves, par region 
géographique, septembre 1989 

Atlantic 
Atlantique 

Pack-to-date01  - Conserves, cumulatif111  

Western 
Canada 

Québec 	Ontario 	 Canada 
L'Ouest 

canaduen 

Stocks at end of month - Stocks a Ia tin du mois 

Western 
Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantigue 	 L'Ouest 
canadien 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 

Pomrnes el pommettes, 
conserves solides .. . . . (5) X - ii X ii 

Apple juice made from applest6 t - 

Jus de pommes, taut de pommes 161  x a a a 768 x a 691 a 1.645 

Apple luice reconstttuted to single 
strength - Jus do pommes, 
reconstitué a sa force nature a a 1.051 932 2.113 a x 281 358 716 

Apple pie lulling - Garniture de 
tartes aux pommes - x a - a x a 38 a 63 

Apple sauce - Compote de pommes - x a - 90 a x a a 483 

Apricots - Abrucols .. (5) - a a a 40 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits (5) a a a a 

Peaches - Pèches - - a a a a a a a 

Pears. Bartlett - Poires, Bartlett - - a a 216 a a a 88 421 

Pears. Kieffer, etc. - Posres, 
Kuef for, etc. . .. .. .. (5) a - - - 

Plums - Prunes - - a - x a a 2 x x 

Vegetables - Légumsi: 

Asparagus - Asperges - a a a 812(4) a a 105 a 597 

Beans, green - Harucots verfs a 1.183r a a 1,408r a 963 a 156 1,371 

Beans, wax - Harucots faunes x 964r a a 1,136r a 816 66 a 1,043 

Beets - Betteraves - a a a X x a a a 342 

Carrots - Carotfes a a - - a a a a a 245 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers - a a a 4.151 a a 2.509 a 4.276 

Corn, cream style - Maus an crème - a 1,292 a 1.727 Ic 572 1.221 x 1.887 

Corn-on-the-cob - Maus en épus - 434 - - 434 - a a - 376 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges x x 173 - 350 a 152 a a 276 

Mushrooms - Champignons - a a a a - a a a a 

Peas - Pous a 1,322 1,010 a 2.569 a 1.280 861 a 2.384 

Peas and carrots/Carrots and peas - 

Pois et carotteslCarottes at pots - a a a 269 a a a 14 303 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Citrouilles el courges 
(y compris courgettes) - - - - - a - a - a 

Spinach - Epinards .. . . 	 (5) x a - 	 a a 23 

Tomatoes - Tomates - a a - 4,178r a a 2,767 a 2 942 

Tomato juice - Jus do tomates - a x - 3.309 a a 3,620 3 783 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe, pâte et purée do tomates - - 1,280 - 1,280 - - 1,072 - 1 

See footnote(s) at end of Table 4. Vour note(s) a la f in du tableau 4, 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
• 	 and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 

Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
September 1989 	 grandeur du contenant, septembre 1989 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces tiurdes) 

6/100 	 12148 	 12/35 	 24/28 	 24119 	 24/14 

Can content (millilitres) - Contenu do la boite (millilutres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands of cases - milkers de causses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommeltes, 
conserves soludes 

ijiriIe juice made from apples16  - 
us do Dommes, tail de pommest 61  

uie juice reconstituted to single 
:rength - Jus de pommes. 

reconslitué a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote tie pommes 

Apricots - Abrucots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears. Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kietfer, etc. - Poires, <letter. etc 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4 

x 	 - 	 - 	 - 	 - 	 - 

x 	 800 	 539 	 - 	 - 

- 	 78 	 331 	 - 	 - 

x 	 - 	 - 	 x 	 21 	 - 

24 	 - 	 - 	 x 	 x 	 105 

ii 	 - 	 - 	 - 	 - 	 x 

x 	 - 	 - 	 IC 	 IC 	 IC 

x 	 - 	 - 	 IC 	 IC 	 X 

* 	 - 	 - 	 IC 	 IC 	 IC 

IC 	 - 	 - 	 - 	 IC 	 - 

IC 	 - 	 - 	 IC 	 IC 	 IC 

Voir note(s) a la fin du tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 

and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
September 1989 - Continued 	 grandeur du contenant, septembre 1989 

- suite 

Cans per case (number)ICan content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

	

24112 	24/10 	24/88 	24/7 	24/55 	Other 

Total 
Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	99(7) 

thousands of cases - milluers de causses 

Fruits: 

thousands metric 
of pounds tonnes 

mulliers tonnes 
de livres métrigues 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes et pommettes. 
conserves soludes 

Apple Juice made from aples 161  - 
Jus de pommes. taut de pommest t ' 

Apple luice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstitué a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kieffer, etc. - Poures, Kietfer, etc 

Plums - Prunes 

See footnote/St at end of Table 4 

- 	 19 	230 	 x 	 38 

57 	185 	 x 	 x 

K 	 - 	 K 	 K 

x 	 - 	 x 	 - 

K 	 - 	 K 	 X 

K 	 - 	 K 	 K 

x 	 - 	 K 	 K 

- 	 - 	 K 	 - 

Voir nolels)  a Ia fin du tableau 4 

ii K K 

a 	1,645 47471 21 533 

42 	716 15,569 7062 

37 	 63 1.780 807 

x 	483 12.611 5720 

x 	 40 692 314 

K 	 X K ii 

a 	 x x a 

ii 	421 7.358 3 337 

- 	 x a a 

- 	 K K K 

9 



4) • TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners, by 
Size of Container, September 1989 - 
Continued 
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TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boites détenus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, septembre 1989 - suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contanu de Is boite (onces fluides) 

61100 12/48 	 12135 	 24128 	 24/19 24114 

Can content (mittilitres) - Contenu tie Is boite (mullilitres) 

2840 1364 	 1000 	 798 	 540 398 

thousands at cases - mulluers de causses 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x - 	- 	- 	x a 

Beans, green - Harucots verts a - 	- 	- 	a 856 

Beans, wax - Haricols Jaunes a - 	- 	- 	218 473 

Beets - Betteraves 22 - 	a 	 - 	26 a 

(.iirot5 - Carottes 61 - 	- 	- 	K a 

(.rn whole kernel - 
Mais a grains entuers 43 - 	- 	- 	K K 

Uorri, cream style - Mais 
an crème 39 - 	- 	- 	462 875 

Corn-on-the-cob - Maus en épus - . 	- 	- 	- 	- - 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 30 - 	x 	 - 	46 56 

Mushrooms - Champignons a - 	- 	- 	- - 
Peas - Pois a - 	- 	- 	377 1.031 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pots 
et carottes/Carottes at pals 7 - 	- 	- 	73 124 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
Citrouilles et courges (y compris 

courgettes) a - 	- 	a 	 - x 

Spinach - Epinards K - 	- 	- 	- IC 

Tomatoes - Tomates 493 - 	- 	1.711 	 586 K 

Tomato juice - Jus de tomates x 1,521 	 x 	 x 	 900 - 
Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe. pâte et purée tie tomates 806 - 	- 	a 	 - - 
See tootnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) 6 Is I in du tableau 4 



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners in 
Canada, by Size of Container, 
September 1989 - Concluded 
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TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boltes détenus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, septembre 1989 
- fin 

Cans per case (number)lCan content (fluid ounces) 

B&tes par caisse (nombre)/Contenu de la boite (onces fluides) 

	

24112 	24110 	24/8.8 	24/7" 	24/5.5 	Other 

Total 
Can content (mullulitres) - Contenu de Ia boite (mullilutres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199 	 156 

thousands of cases - milliers de caisses thousands metric 
of pounds tonrues 

milluers tonnes 
de livres métriques 

Vegetables - Legumes 

Asparagus - Asperges 	 569 - - 	 - 	 - - 597 11.782 5344 

Beans, green - Haricots verts 	 - 276 - 	 - 	 - - 1.371 31.427 14 255 

Beans, wax - Harucots jaunes 	 - 268 - 	 - 	 - - 1,043 24,712 11 209 

Beets - Betteraves 	 - x - 	 - 	 - x 342 7.678 3 483 

Carrots - Carottes 	 - x - 	 x 	 - x 245 6.342 2 877 

Corn, whole kernel - 

Mais a grains entiers 	 3,127 x x 	 x 	 - x 4,276 75.161 34 092 

Corn, cream style - Maus 
en crème 	 - 511 - 	 - 	 - - 1,887 45,214 20509 

Corn-on-the-cob - Mais en épis 	 - - - 	 - 	 - 378 376 11.239 5 098 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 	 - 58 x 	 x 	 - x 276 6,391 2 899 

Mushrooms - Champignons 	 - x - 	 - 	 - - x x 

Peas - Pois 	 - 834 x 	 - 	 - x 2,384 53.532 24 282 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et carotles/Carottes et pois 	 - 98 - 	 - - 303 6,821 3 094 

Pumpkin and squash (uncluthng zucchini) 
- Citrouilles et courges (y compris 
courgetles) 	 - - - 	 x 	 - x x x x 

Spinach - Epinards 	 - - - 	 - 	 - x 23 407 184 

Tomatoes - Tomates 	 - x - 	 - 	 - x 2,942 113,375 51 426 

Tomato juice - Jus de tomates 	 - 381 - 	 - 	 x - 3,783 113.991 51 706 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, 
pâte at purée de tomates 	 - - - 	 - 	 x x 1,072 42,069 19 082 

See footnote(s) at end of Table 4 Vour note(s) a Ia tin du tableau 4 



Case size 

Volume de caisse 

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme - cumuIatif 1  a ce jour par 
grandeur du contenant, fin de 
septembre 19891 8 1 

Pie tilling 	 Apple sauce 
Apple juice - Jus de pommes 

Garniture 	 Compote de 
a tarte 	 pommes 

Made from Reconstituted to 
apples single strength 

Fait de ReconstituE a 
pommes sa force nature 

t 

TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products — 
CumulativetodateW by Size of 
Container, End of September 1989( 8 ) 

cases - caisses 

61100 oz - on, (6/2.84 litres) 
	 x 	 x 	 x 	 9,081 

12148 oz - on (12/1364 millilitres) 

12/35 oz - on (12/1 litre) 

24/28 oz - on. (241796 millilitres) 

24119 oz - on. (241540' 

'4 11().' - 	:4 398  

74 	o.' - or ,  24 2811 

218.8 oz - on. (241250 )(9) 

240 oz - on (24/198 

2416 oz - on. (24/1 77 

2415 1/2 oz - on. (24/156 

Other - Autres 

Total number of cases - Nombre total de caisses 

(1) Pack accumulated to the end of the month under review. 
(2) Domestically produced only 

Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 
December 1988 report) 

(4) 1989 Pack completed. 
Item no longer under survey. 

(6) Apple juice concentrate excluded 
() Includes 7.5 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers 
(8) 1989 pack started July 1989 

Size 24/250 ml (24/8 8 oz) now includes 27/250 ml (2718 8 02) after 
conversion to 241250 ml (24/8 8 02). 

s confidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics 
Act 
revised figures 
nrl or zpro 

Pr ores 001 

S 

	

346,380 	 192.835 	 - 	 - 

	

208,822 	 576,028 	 - 	 - 

IC 

	

25: 434 	 - 	 - 

	

128.435 	 739.577 	 - 	 - 

	

x 	 x 	 - 	 K 

	

IC 	 x 	 - 	 - 

	

x 	 242,763 	 x 	 IC 

	

767.665 	 2.123,023 	 x 	 90.123 

411 Conserves accumu)êes a Ia f in du mois indiqué 
(2) Produits au Canada seulement, 
(3) Les stocks son) seulement ceux qui son) possédes par les tabricants 

(énumeres dans Ia publication de décembre 1988) 
(4) Conserves completees pour 1989 

Item ne faisant plus parti de cette enquète 
(6) Jus de pommes conCentré exclus. 
(7) Inclus les contenants de 7 5 onces (213 ml) et de 8 onces (227 ml) 
181 Conserves pour 1989 ont debuté en luillet 1989 
191 La grandeur 24/250 ml (2418.8 02) inclus maintenant 271250 ml (27188 oi) 

aprés conversion a 241250 ml (24/8 8 oi) 
x confidentiel, supprimé en vertu des dispositions de Ia Loi sur Ia statistique 

r 	nombres rectifiés 
- neant Cu zero 

norn ores i rlursporr hes 



STATISTICS 

10 10666058 
Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest (1986) Census of Manufactures. The 
coverage for some commodities is in fact greater than the Census 
of Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
census. 

Champ d'observation 

II s'agit dune enquéte poslale mensuefle avec suivi teleononioue, qur esi 
menée suivant le calendrier civiL Etc qoit COuvrlr la tot  te de 
production do toutes les marchandises, mais it est possible quiP y ail 
sous-dénombrement en raison de 'exclusion possible des petits 
établtssements et des établissemerits classes comme n'ayartt pas 
d'activité de fabrication, et qui n'ont, dans les deux cas. peut-ètre pas été 
défirtis comme producteurs de ces marchandises. L'univers se tonde sur 
le plus recent recensement des manufactures (1986). Le champ 
d'observation pour certains produits est plus grand que celui du 
recensement des manufactures parce qu'on a inclus des petits 
établissements qut ne rapportent pas de details sur leurs produits au 
recensement. 

Note: This report reflects the experience of the respondent firms Nota: Le present rapport traduit l'acttvité des entreprises répondantes 
listed in the December 1988 report, plus any deletions or enumérées dans Ia publication de decembre 1988, compte tenu 
additions since then. des suppressions et des additions. 

Changes to date: One firm added for the month beginning Changement a date: Une entrepise a éte ajoutee pour le mois 
September 1, 1989, commençant lB 1 septembre, 1989. 

SCG - Codes - CTB Canned - En boites Frozen - Congelés 

Apples and crabapples. solid pack - Pommes et pommettes, conserves solides 200899 13 0811.90.50 
Apple juice made from appleslSi - Jus de pommes, tail de pommes 46 t 2009 70 91 tooc 
Apple juice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitue a sa force nature 	2009 70 31 xxx 
Apple pie filling - Garniture de lanes aux pommes 2008.99 12 1 tooc 
Apple sauce - Compote de pommes 2008 99 1 1 tooc 
Apricots - Abricots 2008 50 1 100< 
Blueberries - Bleuefs tooc 0811 90 1 
Cherries, sour - Cerises aigres toot 0811.90.29 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 2008.92 100< 
Peaches - Péches 2008 70 1 XXX 
Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 2008 40 12 xxx 
Pears, Kieffer. etc. 	- Poures, Kieff en. etc 2008.40 13 XXX 
Plums - Prunes 200899.18 toot 
Raspberries - Frambosses ,Ocx 0811 20 
Strawberries - Fraises xxx 0811 10 
Asparagus - Asperges 2005.6010 071080 10 & 200490 14 
Beans, green - Haricots verts 2005.5911 0710.22 10 & 200490 11 
Beans, Lime - Haricots de Lime )O0c 071022 30 & 2004 90 22 
Beans, wax - Haricots jauries 2005 59 11 0710 22.10 & 2004.90 ii 
Beets - Betteraves 2005 90.24 too 
Broccoli - Brocoli xxx 07108021 & 200490 15 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles xxx 0710.8030 & 2004 90 16 
Carrots - Carottes 20059021 0710 80.4 & 200490 17 & 

200490 IS 
Cauliflower - Choux-fleurs toot 0710 80.22 & 2004 90 15 
Corn, whole kernel - Mats a grains entiers 2005,80 19 0710 40.90 & 2004,90 13 
Corn, cream style - Mats en creme 200580 12 toOt 
Corn-on-the-cob - Mats en épis 200580 11 0710.40 10 & 200490 13 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 200590 19 07109090 & 2004 90 90 
Mushrooms - Champignons 2003,10 10 tOOt 
Peas - Pots 20054010 071021 & 2004 90 12 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pots et carottes/Carottes et pois 200590 11 071090 10 & 2004 90 90 
Pumpkin and squash (including zucchini)- CiirouiIies et courges (y compris courgettes) 	200590 28 07108080 & 2004 9090 
Spinach - Epinards 2005 90 25 toot 
Tomatoes - Tomates 2002 10 10 toot 
Tomato juice - Jus de tomates 200950 10 XXX 
Tomato pulp, paste and puree - Pulpe. pâte et purée de tomates 2002.90 1 toot 

For further information contact: Pour plus de renseignements communiquer avec: 

Brian Preston Cathy Read 
Industry Division, Division de l'industrie, 
Statistics Canada, Statistique Canada, 
Ottawa, Ontario. Ottawa, Ontario. 
K1AOT6 KIAOT6 
(613) 951-3511 (613) 951-3588 

Published under the authority of the Minister of Regional Industrial 	Publicaiion autorisee par le mtnistre de 'Expansion industrielle regionalp L 
Expansion Extracts from this publication may be reproduced for 	lecteur peut reproduire sans autorisation des extraits de cette publication a deS 
individual use without permission provided the source is fully 	tins dutilisatton persorinelle a condition d'indiquer Ia source en entuer loulelois 
acknowledged However, reproduction of this publication in whole or in 	Ia reproduction de cette publication en tout ou en partie a des fins Commerciales 
part for purposes of resale or redistribution requires written permission 	ou de redistribution necessite lobtention au préalabie dune autorisation ecrite 
from the Programs and Publishing Products Group, Acting Permissions 	du Groupe des programmes et produits dedition. agent intérimaire aux 
Officer, Crown Copyright Administration, Canadian Government 	permissions, des droits d'auteur de Ia Couronne, Centre dédition du 
Publishing Centre, Ottawa, Canada K1A 0S9 	 gouvernement du Canada, Ottawa, Canada K1A 0S9 


